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5. Standardmuudatusest teavitav liikmesriigi ametiasutus

Nimi

Põllumajandus-, toidusõltumatuse- ja metsandusministeerium – toidualase sõltumatuse ja hobukultuuri osakond – 
toidukvaliteedi peadirektoraat – PQA I

6. Muudatuse käsitamine standardmuudatusena

Kinnitatakse, et käesoleva standardmuudatuse heakskiitmine ja sellest teatamine vastab standardmuudatuse 
heakskiitmise tingimustele vastavalt määrusele (EL) 2024/1143 ja selle alusel vastu võetud sätetele.

Käesolev muudatus vastab standardmuudatuse määratlusele, mis on sätestatud määruse (EL) nr 2024/1143 artikli 24 
lõikes 4, sest:

— sellega ei kaasne muudatusi nimetuses ega selle kasutuses ega geograafilise tähisega toote või toodete 
kategoorias;

— see ei too kaasa ohtu kaotada seost koonddokumendis osutatud geograafilise piirkonnaga;

— sellega ei kaasne täiendavaid piiranguid toote turustamisele.
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ET 
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(1) Komisjoni 30. oktoobri 2024. aasta delegeeritud määrus (EL) 2025/27, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 
(EL) 2024/1143 geograafiliste tähiste, garanteeritud traditsiooniliste toodete ja vabatahtlike kvaliteedimõistete registreerimist ja kaitset 
käsitlevate eeskirjadega ning tunnistatakse kehtetuks delegeeritud määrus (EL) nr 664/2014 (ELT L, 2025/27, 15.1.2025, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj).
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7. Heakskiidetud standardmuudatus(t)e kirjeldus

Pealkiri

Märke „Superiore“ lisamine

Kirjeldus

Lisatud on veinitüüp märkega „Superiore“.

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artikleid 1, 2, 4, 5, 6 ja 10 ning koonddokumendi punkte 6 „Veini või veinide 
kirjeldus“, 7.2 „Maksimaalne saagikus“ ja 10 „Seos geograafilise piirkonnaga“.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.

Pealkiri

Viinamarjasortide kombinatsioon märkega „Riserva“ tähistatud veinis „Morellino di Scansano“.

Kirjeldus

Märkega „Riserva“ tähistatud veini „Morellino di Scansano“ viinamarjasortide kombinatsiooni on muudetud, et 
suurendada sordi „Sangiovese“ minimaalset osakaalu 85 %-lt 90 %-le, vähendades seega täiendavate sortide osakaalu 
15 %-lt 10 %-le.

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artiklit 2, millele lisatakse uus lõige 2.2.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.

Pealkiri

Viinamarjade maksimaalne saagikus hektari kohta

Kirjeldus

Tootespetsifikaadi artikli 4 lõikesse 5 on lisatud märkega „Superiore“ tähistatud uue veinitüübi viinamarjade 
maksimaalne saagikus hektari kohta ning märkega „Riserva“ tähistatud veini „Morellino di Scansano“ saagikust on 
vähendatud 9 tonnilt 8 tonnile hektari kohta.

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artikli 4 lõiget 5 ja koonddokumendi punkti 7.2 „Maksimaalne saagikus“.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.

Pealkiri

Viinamarjade/veini maksimaalne saagikus ja minimaalne naturaalne alkoholisisaldus mahuprotsentides

Kirjeldus

Tootespetsifikaadi artikli 5 lõige 1 on ümber sõnastatud, et lisada järgmised muudatused:

— märkega „Riserva“ tähistatud veinitüübi puhul on viinamarjade minimaalset naturaalset alkoholisisaldust 
suurendatud 12 mahuprotsendilt 12,5 mahuprotsendile;

— lisatud on viinamarjade maksimaalse saagikuse ja minimaalse naturaalse alkoholisisalduse väärtused uue 
veinitüübi puhul, mis kannab märget „Superiore“.

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artikli 5 lõiget 1 ja koonddokumendi punkti 6 „Veini või veinide kirjeldus“.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.
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Pealkiri

Ülejäägi haldamine

Kirjeldus

Tootespetsifikaadi artikli 5 lõikesse 1 on lisatud lause ülemäärase saagikuse haldamise kohta.

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artikli 5 lõiget 1.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.

Pealkiri

Märkega „Superiore“ tähistatud veinitüübi tarbimisse lubamine

Kirjeldus

Märkega „Superiore“ tähistatud uue veinitüübi „Morellino di Scansano“ tarbimisse lubamist on reguleeritud, lisades 
artiklile 5 järgmise lõike:

„Kaitstud päritolunimetusega veinid „Morellino di Scansano“, millel on märge „Superiore“, lubatakse tarbimisse alles 
alates saagikoristusele järgneva teise aasta 1. jaanuarist.“

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artikli 5 lõiget 6.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.

Pealkiri

Varajane tarbimisse lubamine

Kirjeldus

Artikli 5 lõikesse 7 on lisatud järgmine lause, mis käsitleb varajast tarbimisse lubamist:

Eriliste kliima- või turutingimuste korral ja tingimusel, et eespool nimetatud vein „Morellino di Scansano“ on 
saavutanud artiklis 6 sätestatud minimaalsed keemilised, füüsikalised ja organoleptilised omadused, võib Toscana 
maakond pärast konsulteerimist piirkonna tööstusliitude ja kutseorganisatsioonidega lubada Consorzio di Tutela 
kirjaliku taotluse alusel veini tarbimisse enne saagikoristusele järgneva aasta 1. märtsi ja igal juhul hiljemalt kahe kuu 
jooksul.

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artikli 5 lõiget 7.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.

Pealkiri

Tarbimisomadused

Kirjeldus

Tarbimisomaduste suhtes on tehtud järgmised muudatused:

— tavalise „Morellino di Scansano“ puhul on kustutatud kirjeldus „lõhnav“;

— märkega „Superiore“ tähistatud „Morellino di Scansano“ puhul on lisatud kõik hiljuti tarbimisse lubatud 
veinitüübi omadustega seotud tunnused;

— lause, milles kirjeldatakse võimalikku puidunüansside avaldumist seoses veini ladustamisega puitmahutites, on 
ümber sõnastatud.

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artiklit 6 ja koonddokumendi punkti 6 „Veini või veinide kirjeldus“.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.
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Pealkiri

Registreeritud kaubamärgi kasutamise kohustuse välja jätmine

Kirjeldus

Välja on jäetud nõue kasutada konsortsiumi registreeritud kaubamärki riigi kaubamärki asendaval identifitseeri
misribal.

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artiklit 9.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.

Pealkiri

Seos geograafilise piirkonnaga

Kirjeldus

Geograafilise piirkonnaga seotud osa on ajakohastatud, lisades viite uuele märkega „Superiore“ tähistatud 
veinitüübile. Koonddokumendis esitatud seos geograafilise piirkonnaga on viidud kooskõlla ka tootespetsifikaadiga.

Muudatused puudutavad tootespetsifikaadi artiklit 10 ja koonddokumendi punkti 10 „Seos geograafilise 
piirkonnaga“.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.

Pealkiri

Redaktsioonilised parandused

Kirjeldus

Tootespetsifikaadi teksti on tehtud redaktsioonilisi parandusi, et kõrvaldada trükivead, muuta tekst selgemaks ja 
ajakohastada viiteid õigusaktidele. Täpsemalt:

— artikkel 1: sõna „tüüp“ on asendatud sõnaga „tüübid“;

— artikli 2 lõige 1: sõnad „artiklis 1 osutatud“ on välja jäetud; sõnad „järgmistest viinamarjasortidest“ on 
asendatud sõnadega „viinamarjasordist“ ning õiguslikud viited dekreedile, millega kiidetakse heaks veiniviina
marjasortide riiklik register, on välja jäetud;

— artikli 4 lõige 6: viimane lause on välja jäetud, kuna see säte sisaldub juba artiklis 5 ja seetõttu peetakse seda 
üleliigseks;

— artikli 5 lõige 3: pädeva ministeeriumi nime on ajakohastatud;

— artikli 6 lõige 1: sõnad „ja „Morellino di Scansano“, millel on märge „Riserva““ on asendatud sõnadega „artiklis 1 
osutatud“.

— artikli 7 lõige 5: sõnad „ja „Morellino di Scansano“, millel on märge „Riserva““ on asendatud sõnadega „artiklis 1 
osutatud“.

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artiklit 1, artikli 2 lõiget 1, artikli 4 lõiget 6, artikli 5 lõiget 3, artikli 6 
lõiget 1 ja artikli 7 lõiget 5.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.

Pealkiri

Kustutatakse viide kontrollorganile.

Kirjeldus

Muudetud on tootespetsifikaadi artiklit, mis sisaldab viiteid kontrollorganile, asendades seda puudutava teabe viitega 
liikmesriigi pädeva asutuse ametlikul veebisaidil avaldatud teabele.

Muudatus puudutab tootespetsifikaadi artiklit 11.

Muudatus mõjutab koonddokumenti.
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KOONDDOKUMENT

Veini päritolunimetused ja geograafilised tähised

„Morellino di Scansano“

ELi viitenumber: PDO-IT-A1260-AM04 – 13.3.2026

1. Nimetus(ed)

„Morellino di Scansano“

2. Geograafilise tähise tüüp

KPN

KGT

GT

3. Riik, kuhu määratletud geograafiline piirkond kuulub

Itaalia

4. Põllumajandustoote klassifikatsioon vastavalt kombineeritud nomenklatuuri rubriigile ja koodile, nagu on 
osutatud määruse (EL) 2024/1143 artikli 6 lõikes 1

2204 – Viinamarjaveinid värsketest viinamarjadest, k.a kangendatud veinid; viinamarjavirre, v.a rubriiki 2009 kuuluv

5. Määruse (EL) nr 1308/2013 VII lisa II osas loetletud viinamarjasaaduste kategooriad

1. Vein

6. Veini või veinide kirjeldus

Viinamarjasaadus

Punane „Morellino di Scansano“

Organoleptilised omadused

Visuaalne  vä l imus

Värvus: rubiinpunane, mis muutub laagerdudes granaatpunaseks

Lõhn

Lõhn: kompleksne, intensiivne, meeldiv, peen

Maitse

Maitse: kuiv, soe, kergelt tanniinine.

Lisateave organoleptiliste omaduste kohta

Puitanumates säilitamise korral võib veini maitses esineda kerge puidunüanss.

Analüütilised omadused

Maksimaalne üldalkoholisisaldus (mahuprotsentides) —
Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsentides) —
Minimaalne üldhappesus 4,50
Minimaalse üldhappesuse ühik grammi liitri kohta, väljendatud viinhappena
Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus (milliekvivalentides liitri 
kohta)

—

Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus (milligrammides liitri 
kohta)

—

ELT C, 29.5.2026 ET 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/2835/oj 5/12



Lisateave analüütiliste omaduste kohta

Minimaalne üldalkoholisisaldus mahuprotsentides: 12,50 % mahuprotsenti;

suhkruvaba ekstrakti miinimumsisaldus: 24,0 g/l.

Analüütilised näitajad, mida ei ole selles punktis esitatud, vastavad ELi õigusaktides sätestatud ülempiiridele.

Viinamarjasaadus

Punane „Morellino di Scansano“ Riserva

Organoleptilised omadused

Visuaalne  vä l imus

Värvus: rubiinpunane, mis muutub laagerdudes granaatpunaseks

Lõhn

Lõhn: kompleksne, intensiivne, meeldiv, peen

Maitse

Maitse: kuiv, soe, kergelt tanniinine.

Lisateave organoleptiliste omaduste kohta

Puitanumates säilitamise korral võib veini maitses esineda kerge puidunüanss.

Analüütilised omadused

Maksimaalne üldalkoholisisaldus (mahuprotsentides) —

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsentides) —

Minimaalne üldhappesus 4,5

Minimaalse üldhappesuse ühik grammi liitri kohta, väljendatud 
viinhappena

Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus (milliekvivalentides liitri kohta) —

Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus (milligrammides liitri kohta) —

Lisateave analüütiliste omaduste kohta

Minimaalne üldalkoholisisaldus mahuprotsentides: 13,00 % mahuprotsenti;

suhkruvaba ekstrakti miinimumsisaldus: 26,0 g/l.

Analüütilised näitajad, mida ei ole selles punktis esitatud, vastavad ELi õigusaktides sätestatud ülempiiridele.

Viinamarjasaadus

Punane „Morellino di Scansano“ Superiore

Organoleptilised omadused

Visuaalne  vä l imus

Värvus: rubiinpunane, mis muutub laagerdudes granaatpunaseks

Lõhn

Lõhn: kompleksne, intensiivne, meeldiv, peen

Maitse

Maitse: kuiv, soe, kergelt tanniinine.
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Lisateave organoleptiliste omaduste kohta

Puitanumates säilitamise korral võib veini maitses esineda kerge puidunüanss.

Analüütilised omadused

Maksimaalne üldalkoholisisaldus (mahuprotsentides) —

Minimaalne tegelik alkoholisisaldus (mahuprotsentides) —

Minimaalne üldhappesus 4,5

Minimaalse üldhappesuse ühik grammi liitri kohta, väljendatud 
viinhappena

Maksimaalne lenduvate hapete sisaldus (milliekvivalentides liitri kohta) —

Maksimaalne vääveldioksiidi üldsisaldus (milligrammides liitri kohta) —

Lisateave analüütiliste omaduste kohta

Minimaalne üldalkoholisisaldus mahuprotsentides: 13,00 % mahuprotsenti;

suhkruvaba ekstrakti miinimumsisaldus: 24,0 g/l.

Analüütilised näitajad, mida ei ole selles punktis esitatud, vastavad ELi õigusaktides sätestatud ülempiiridele.

7. Veinivalmistustavad

7.1. Veini või veinide valmistamiseks kasutatavad konkreetsed veinivalmistustavad ja asjakohased piirangud

—

Ei kohaldata

7.2. Maksimaalne saagikus

Kõik  ve inid/kategoor i ad/sordid/ tüübid

„Morellino di Scansano“

Maksimaalne saagikus

Maksimaalne saagikus 9 000

Maksimaalse saagikuse ühik kilogrammi viinamarju hektari kohta

Kõik  ve inid/kategoor i ad/sordid/ tüübid

„Morellino di Scansano“ Superiore ja Riserva

Maksimaalne saagikus

Maksimaalne saagikus 8 000

Maksimaalse saagikuse ühik kilogrammi viinamarju hektari kohta

8. Andmed veiniviinamarjasordi või -sortide kohta, millest vein või veinid on valmistatud

— „Sangiovese N“.

ELT C, 29.5.2026 ET 
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9. Määratletud geograafilise piirkonna täpne määratlus

Kaitstud päritolunimetusega veinide „Morellino di Scansano“ tootmiseks ettenähtud viinamarjad peavad olema 
toodetud piirkonnas, mis hõlmab Grosseto provintsi mäestikku Ombrone ja Albegna jõgede vahel, kuhu jäävad 
kogu Scansano kommuuni haldusterritoorium ja osa Grosseto provintsi kommuunidest Manciano, Magliano 
Toscana, Grosseto, Campagnatico, Semproniano ja Roccalbegna.

10. Seos geograafilise piirkonnaga

Viinamarjasaaduse kategooria

1. Vein

Seose kokkuvõte

A) Ük sikas ja l ik  teave  geograaf i l i se  p i i rkonna  kohta

1. Seost väljendavad loodustegurid

Määratletud geograafiline piirkond hõlmab Grosseto provintsi kaguosas Ombrone ja Albegna jõgede vahel asuvat 
künklikku piirkonda, kus asuvad Scansano kommuuni territoorium, suur osa Toscana Magliano kommuuni 
territooriumist ning väiksem osa Manciano, Grosseto, Campagnatico, Semproniano ja Roccalbegna kommuunidest. 
Kõnealune piirkond hõlmab künkaid ja eelmäestikke, mis taanduvad põhjast ja idast lõunas asuva Albinia tasandiku 
suunas ning läänes asuva Türreeni mere ranniku ja Grossetana tasandiku suunas.

Keskmine temperatuur kõigub +15,0 °C ümber, talvekuudel on see +7,0 °C ja suvekuudel +24,0 °C.

Keskmine sademete hulk on ligikaudu 620 mm. Sademed langevad peamiselt sügisel ja talvel, mil esineb sageli 
tormiseid paduvihmu, samas kui kevadel ja suvel on väga kuiv. Piirkonna kliima on soe ja kuiv, kusjuures korduvad 
põuad on peamine põllumajandustootmist piirav tegur. Sademed langevad peamiselt novembrist aprillini, millest 
suur osa langeb piirkonna idaosas.

Morfoloogiliselt iseloomustab piirkonda künklik maastik, mis domineerib väikeste platoode kohal. Suurimad mäed 
asuvad piirkonna põhjaosas ja moodustavad Ombrone’i ja Osa-Albegna vesikondade peamise valgala. Valdavalt on 
keskmine kõrgus 250 meetrit üle merepinna, langedes tasandike mõningatel äärealadel 30–40 meetrini. 
Maksimaalne kõrgus merepinnast on 566 meetrit.

Poggioferro ja Scansano vahel muutub Türreeni ranniku suunas laskuv maa-ala, välja arvatud Montebottigli reljeef, 
üha vähem künklikuks ja ebatasaseks, kuni muutub väikeste küngastega või kergelt lainjateks tasandikeks.

Piirkonna geoloogiline keskkond on suhteliselt ühtlane lääneosas, kus domineerib ränikivi või pietraforte-tüüpi 
liivakivireljeef, samas kui idas annavad lubjakivi- ja kiltsavikihid maastikule keerulisema ja karmima välimuse. 
Mullad on lääneosas saviliivmullase või liivsavise tekstuuriga, mis on pärit liivakivist, mille reaktsioon on üldiselt 
nõrgalt happeline või leeliseline, samas kui idaosas on need saviliivase või savise tekstuuriga, mis on pärit lubjakivi
kihtidest, mille reaktsioon on pigem leeliseline.

Mullakiht ei ole üldiselt eriti paks ning aluskivim on paljudel juhtudel nähtav.

2. Seost väljendavad inimtegurid

Kuna veinikasvatuspiirkonna inimestel on pikaajaline traditsioon toota veini „Morellino di Scansano“, valitseb 
inimfaktorite ja keskkonna vahel tugev seos.

Viinamarjakasvatus Scansanos ja selle naaberpiirkondades on alguse saanud iidsetel aegadel ning tõendid selle 
olemasolu kohta ulatuvad tagasi etruskide ajastusse, mida kinnitavad Ghiaccioforte arheoloogilises asukohas 
viinamarjade lõikamiseks ja korjamiseks kasutatavate põllumajandusvahendite leiud.
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Keskaegsed teadlased ja uurijad on oma tsitaatides esile tõstnud Scansano piirkonna suurepäraseid mullastiku- ja 
kliimatingimusi, mis sobivad väga hästi viinamarjakasvatuseks. Keskajal tunnistasid valitsejad ja feodaalid vajadust 
eraldada selle kultuuri jaoks sobivat maad, mida kaitsti üksikasjalike õigusnormidega.

Feodaal- ja ühiskondliku maa jagamisel mainiti sõnaselgelt viinamarjakasvatuspiirkondade maakontsessioone: 
Cotone, Montorgiali ja Scansano ühistute põhikirjades olid viinapuude ja viinamarjade kaitseks kehtestatud eeskirjad 
väga ranged, nii et viinapuudele kahju tekitanud loomade omanikele määrati trahv.

Esimene üksikasjalik ja teaduslikult tõestatud teave tootmise kohta pärineb 1813. aastast, mil „Maire della Comune di 
Scansano“ märkis Grosseto piirkonna aseprefektile saadetud kirjas, et eelmisel aastal toodeti Scansano piirkonnas 
5 540 hektoliitrit peamiselt kõrgema kvaliteediga veini.

Luigi Villafranchi-Giorgini märkis 1847. aastal Società Agraria Grossetana ees ette loetud teates, et Pisa botaanikaaias 
kasvas Scansano kommuuni „Castagneta Vallest“ pärit viinapuu, mille tüvi oli viie küünra (2,92 meetrit) kõrgune ja 
ümbermõõt neli küünart (2,36 meetrit).

1884. aastal uuringus, milles käsitleti põllumajanduse, tööstuse ja kaubanduse arengut Grosseto provintsis, kirjeldas 
Giacomo Barabino Magliano, Pereta ja Scansano veinide kõrget kvaliteeti.

21. detsembril 1884 korraldas Accademia dei Georgofili tavaliige Vannuccio Vannuccini Scansanos konverentsi, et 
propageerida viinamarjakasvatajate ühistu loomise vajadust.

Teine ajalooline aruanne veinikasvatuse kohta Scansano piirkonnas pärineb 1887. aastast, mil Luigi Vannuccini 
avaldas monograafia „Scansano piirkonnas praktiseeritav üheharulise või ühe võrse toega lühikese tüvega viinapuude 
kasvatamine võrreldes toeta põõsana ehk karikakujuliselt kasvavate viinapuudega“.

Seda, kui sügavalt on viinamarjakasvatustraditsioonid piirkonnas juurdunud, tõendab ka „Festa dell’Uva“ (viinamarja
festival), mis on saagikoristusperioodiga seotud pidustus, mida on alates 1969. aastast peetud Scansanos piirkonna 
kümnetes keskaegsetes veinikeldrites, mis omakorda annavad tunnistust laialt levinud traditsioonist toota veini 
perekonna tarbeks ja müügiks.

Grosseto provintsi põllumajandusinspektsiooni 1972. aastal avaldatud väljaanne „Viticoltura Grossetana“, milles on 
esitatud ajalooliste uuringute tulemused viinapuude päritolu ja leviku kohta provintsi künklikes piirkondades, 
kinnitab, kuivõrd olulised on Scansano veinid, mida tuntakse juba üle sajandi nende suurepärase kvaliteedi ja pika 
säilivusaja tõttu.

Seetõttu tunnustati Scansano viinamarjakasvatust ja veinitootmist 1978. aastal „Denominazione di Origine 
Controllata“ (kontrollitud päritolunimetus) ja 2006. aastal „Denominazione di Origine Controllata e Garantita“ 
(kontrollitud ja garanteeritud päritolunimetus) nimetusega.

Inimtegurid on olulised järgmiste tootmise tehniliste aspektide täpsel määratlemisel, mis moodustavad tootespet
sifikaadi lahutamatu osa:

— Viinamarjasortide kombinatsioon istandustes: peamine viinamarjasort, mis sobib veinide „Morellino di 
Scansano“, „Morellino di Scansano“ Riserva ja „Morellino di Scansano“ Superiore tootmiseks, on „Sangiovese“, 
mida on asjaomases geograafilises piirkonnas alati kasvatatud.

— Kasutatakse traditsioonilisi viinapuude kujundamismeetodeid, istutuskaugusi ja lõikamissüsteeme, sealhulgas 
uusistutuste puhul, et saavutada viinapuude parim ja tõhusaim paigutus maatükil ning võimaldada lehestiku 
tõhusat hooldamist, et saada sobiv ja hästi valgustatud lehepind, sealhulgas rohelise lõikuse ja kobarate 
harvendamise abil. Seega jääb viinamarjade saagikus tootespetsifikaadis sätestatud piiridesse: „Morellino di 
Scansano“ puhul 9 000 kg hektari kohta ning „Morellino di Scansano“ Riserva ja „Morellino di Scansano“ 
Superiore puhul 8 000 kg hektari kohta, kusjuures maksimaalne saagikus taime kohta on 3 kg.

— Veini valmistatakse traditsiooniliste meetodite abil, mida on piirkonnas pikka aega kasutatud vaiksete punaste 
veinide valmistamiseks, tehes seda tavalise ning märgetega „Riserva“ ja „Superiore“ tähistatud veinitüüpide 
tootmiseks vajalike erinevustega. Veinitüüp märkega „Riserva“ tähistab struktuuriga punaseid veine, mille 
tootmiseks on vaja minimaalset laagerdumisaega puidust vaatides.
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Veinitüüp märkega „Superiore“ tähistab punaseid veine, mille saagikus hektari kohta on väiksem ja mille minimaalne 
alkoholisisaldus mahuprotsentides on suurem ning mille tootmiseks kulub enne tarbimisse lubamist pikem 
laagerdumisaeg.

B) Toote  kval i teedi  või  omadustega  seotud  üks i kas jad ,  mis  tu lenevad  va ldaval t  või  erandi tu l t  
geograaf i l i ses t  p i i rkonnast

Kaitstud päritolunimetus „Morellino di Scansano“ hõlmab nii tavalist kui ka märkega „Riserva“ või „Superiore“ 
tähistatud veinitüüpe, millel on analüütilisest ja organoleptilisest seisukohast väga selged ja iseloomulikud omadused, 
nagu on kirjeldatud tootespetsifikaadi artiklis 6, mistõttu on need selgelt äratuntavad ja geograafilisele keskkonnale 
iseloomulikud. Eelkõige on kõigile kõnealustele veinitüüpidele iseloomulik madal happesus. Nende värvus on 
rubiinpunane, mis märkega „Riserva“ tähistatud veinitüübi puhul muutub granaatpunaseks. Veini aroom on 
intensiivne, veinine ja rikkalik, meenutades punaseid metsamarju; märkega „Riserva“ tähistatud veinitüübi puhul on 
puiduaroomid tugevamad ning tunda on ka vürtside ja küpsemate puuviljade nüansse. Tavalise veinitüübi maitse on 
kuiv, soe ja kergelt tanniinine; need omadused esinevad ka märkega „Riserva“ tähistatud veinitüübis, millel on pikem 
järelmaitse.

Märkega „Riserva“ tähistatud veinitüüpi iseloomustab suurem alkoholisisaldus ja pikem laagerdumisaeg enne 
tarbimisse lubamist, mis muudab toote veelgi rafineeritumaks.

C) Punkt ides  A ja  B  osutatud  üks ikas jade  vahel i se  põhjus l iku  seose  k i r je ldus

Tootmispiirkonna künklik reljeef ning peamiselt ida ja kagu suunas kulgevad viinamarjaistandused, mis paiknevad 
viinamarjakasvatuseks kasvatamiseks eriti sobivates piirkondades, loovad keskkonna, mis on piisavalt õhu- ja 
valgusküllane ning pakub taimedele soodsaid kasvutingimusi.

Tootmispiirkondade valimisel eelistatakse päikesevalgusele avatud alasid, mis sobivad kvaliteetveinide tootmiseks, 
välja arvatud oru põhjas asuvad alad.

Nagu näitavad arvukad dokumendid, ulatub piirkonna viinamarjakasvatuse pikk ajalugu etruski aegadest läbi keskaja 
kuni tänapäevani. Need dokumendid tõendavad veini „Morellino di Scansano“ kvaliteedi ja sellele iseloomulike 
omaduste tihedat ja vastastikkust seost inimteguriga.

Selle piirkonna inimesed on sajandite jooksul kandnud edasi traditsioonilisi viinamarjakasvatuse ja veinivalmistamise 
meetodeid, mida on viimistletud ja lihvitud kaasaegse arenenud teaduse ja tehnika abil, tänu millele suudetakse toota 
tänapäeval nii tunnustatud veine.

Kontrollitud ja garanteeritud päritolunimetus „Morellino di Scansano“ kinnitati 14. novembri 2006. aasta ministri 
määrusega.

11. Kohaldatavad lisanõuded

Nõude/erandi pealkiri

„Morellino di Scansano“ – villimine

Õigusraamist ik

ELi õigusaktid

Täiendava  nõude/erandi  l i ik

Pudelitesse villimine määratletud geograafilises piirkonnas

Nõude/erandi  k i r je ldus

Villimine või pakendamine peab toimuma määratletud geograafilises piirkonnas.

Nõude/erandi pealkiri

„Morellino di Scansano“ – veinivalmistamine
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Õigusraamist ik

ELi õigusaktid

Täiendava  nõude/erandi  l i ik

Määratletud geograafilises piirkonnas tootmisega seonduv erand

Nõude/erandi  k i r je ldus

Piirkonnast väljaspool on veinivalmistamine lubatud tootmispiirkonna lähedal asuvates tootmisüksustes tingimusel, 
et need ei paikne linnulennult kaugemal kui 2 000 meetrit ning kuuluvad ettevõtetele, mis on tootnud veine 
„Morellino di Scansano“ vähemalt viis aastat alates 23. juuli 2010. aasta ministri käskkirja jõustumise kuupäevast. 
Loa saamiseks tuleb esitada taotlus Itaalia põllumajandus-, toidu- ja metsanduspoliitika ministeeriumile.

Nõude/erandi pealkiri

„Morellino di Scansano“ – märgistamine ja esitlemine

Õigusraamist ik

Siseriiklikud õigusaktid

Täiendava  nõude/erandi  l i ik

Märgistamisega seotud lisasätted

Nõude/erandi  k i r je ldus

Kaitstud päritolunimetusega „Morellino di Scansano“ hõlmatud veinide etiketil või neid esitledes võib kasutada 
suurema geograafilise üksuse Toscana nime. Toscana nimi peab asetsema pärast kaitstud päritolunimetust „Morellino 
di Scansano“ ja paiknema traditsioonilise erinimetuse denominazione di origine controllata e garantita (kontrollitud ja 
garanteeritud päritolunimetus ehk DOCG) või Euroopa Liidu nimetuse denominazione di origine protetta (kaitstud 
päritolunimetus ehk KPN) all järgmises järjekorras: – Morellino di Scansano –Denominazione di origine controllata e 
garantita või Denominazione di origine protetta (või akronüüm DOCG või D.O.C.G.); – Toscana. Nime „Toscana“ 
kirjasuurus peab olema kaitstud päritolunimetuse „Morellino di Scansano“ kirjasuurusest väiksem ning mõlema 
puhul tuleb kasutada sama kirjatüüpi, stiili, tähevahesid, esiletõstmist, värvust ja värvuse intensiivsust. Kogu selles 
lõigus loetletud teave peab olema esitatud ühtlasel taustal.

Nõude/erandi pealkiri

„Morellino di Scansano“ – pakendamine

Õigusraamist ik

ELi õigusaktid

Täiendava  nõude/erandi  l i ik

Märgistamisega seotud lisasätted

Nõude/erandi  k i r je ldus

Kaitstud päritolunimetusega „Morellino di Scansano“ hõlmatud veine tohib tarbimisse lubada ainult Bordeaux’-tüüpi 
klaasanumates, mille nominaalmaht on kuni 6 liitrit. 9-, 12- ja 15-liitriste erimahtudega anumaid võib kasutada vaid 
müügiedenduse ja mitteärilistel eesmärkidel.

Nõude/erandi pealkiri

„Morellino di Scansano“ – sulgemissüsteemid

Õigusraamist ik

ELi õigusaktid
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Täiendava  nõude/erandi  l i ik

Märgistamisega seotud lisasätted

Nõude/erandi  k i r je ldus

Lubatud sulgemissüsteemid vastavad kehtivates eeskirjades sätestatule, v.a kroonkorgid. Keeratavate korkide 
kasutamine on lubatud ainult 0,75-liitrise või väiksema mahuga klaaspudelite puhul, v.a „Morellino di Scansano“ 
veinid, millel on märge „Riserva“.

Elektrooniline viide (URL) tootespetsifikaadi avaldamisele

https://www.masaf.gov.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/24070
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